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Biskop for folkeslagene, under apostolisk oppdrag

Hvis du skal lese biskopens nummererte læreerklæringer, anbefales det sterkt at du ber denne

bønnen og leser og samtykker i den bindende delen i Andre del, slik at du kan lese uhindret og

uforstyrret.

Første del: Bindingsbønnen

Denne bønnen er ment som den første av to deler, for å gi leseren den rette åndelige innstilling og det åndelige vern ved

lesningen av et apostolisk skrift som handler om den åndelige krigføringen. Denne Bindingsbønnen er ment å leses

sammen med Den apostoliske bindingsbefalingen som følger etter den. Bønnen ber Gud gi bindingen virkning av seg

selv, og deretter utsteder biskopen en apostolisk bindingsbefaling, som Gud blir bedt om å håndheve i Jesu Kristi navn.1

Allmektige2 og høyeste Gud,3 vår Far, Du som er i himmelen,4 himmelens og jordens Skaper,5 vi6

kommer til Deg i bønn7 i navnet8 til Din enbårne Sønn,9 Jesus,10 den ene mellommann mellom Gud og

mennesker.11 Far, disse skriftene er apostoliske læresetninger av Ditt Ord12 og er ment å herliggjøre Deg

og Din Sønn, Jesus Kristus.13 Vi vet at fienden14 kommer så snart ordet er sådd15 og tar det bort fra

hjertet, for at menneskene ikke skal tro og bli frelst.16 Satan er denne verdens gud inntil Kristi

gjenkomst,17 og han forblinder menneskenes sinn,18 sløver hørselen,19 skaper forvirring20 og får den

troende til å glemme det som ble lært.21

Derfor, Far, ber vi om følgende22 for alle som leser disse Apostoliske Skriftene:23

✠

✠
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Vi ber om at Den Hellige Ånd gir dem kraft24 til å lese disse læresetningene med forstand25 og

dømmekraft,26 at de leser med Kristi sinn27 og ikke med et kjødelig, falt sinn.28

Vi ber om at Den Hellige Ånd, som ble sendt av vår HERRE Jesus Kristus29 da Han for opp til Din høyre

hånd,30 lar dem lese med åndelige øyne31 og at Han minner dem om alle ting.32

Vi ber om at deres hjerter blir åpnet for å ta imot undervisning,33 og at de blir veiledet til hele sannheten,34

og at Du, ved at de leser disse læresetningene, drar dem nærmere til Deg,35 og at de blir helliggjort ved Din

Sannhet.36

Vi ber om at Du binder den onde,37 løgnens far,38 menneskehetens fiende,39 som hater Deg og oss,40 vi

som er skapt i Ditt bilde.41 Vi ber om at Du binder ham, så han ikke hindrer forståelsen,42 ikke vekker

følelsene på negativ måte når sannheten blir hørt,43 ikke lukker deres ører og forherder deres hjerter44 og

ikke får dem til å glemme disse læresetningene,45 så læresetningene blir uten frukt i dem,46 i denne

åndelige krigen som vi nå står i.47

Vi ber om at Du velsigner dem som leser disse læresetningene,48 velsigner dem og deres hus,49 og at Du

binder fienden, så han ikke hevner seg på dem50 fordi de søker Ditt åsyn.51 Vi ber Jesu blod over dem,52

over disse læresetningene og over hele deres åndelige hus.53 Slipp Din kraft løs, HERRE,54 og vern Dine

salvede.55

Vi ber om at disse læresetningene utruster dem som leser,56 til å leve et rettferdig liv som er Deg

velbehagelig,57 og at de blir mer og mer lik Kristus58 for hver dag som går.59

Og til sist, Far, ber vi om at Du gir virkning til den åndelige bindingen60 som Din tjener nå vil legge på

disse skriftene,61 at fienden blir drevet på flukt62 og at fienden skjelver av frykt63 skulle de trenge inn

gjennom hegnet av Ditt vern.64

Vi takker og lover Deg,65 Far, for at Du ikke har latt oss være forsvarsløse i denne åndelige krigen.66 Du

har gitt oss Ditt Ord, som er Åndens sverd67 og skarpere enn noe tveegget sverd.68 Du har gitt Din

enbårne Sønn, vår HERRE Jesus Kristus, for at vi skal ha evig liv69 og for at vi skal kjempe ut fra seier, og

ikke nederlag,70 idet Kristus har seiret over maktene og myndighetene og gjort dem til spott,71 de som er

satt i de høye steder av denne verdens gud.72 Ved Hans Blod er vi gjort hele,73 forsonet med Deg74 og gitt

seierens krone og det evige liv.75 Du har sendt Din Hellige Ånd for å veilede oss til hele sannheten,76 og
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Du har gitt oss Kristi legeme på jorden, Kirken,77 som Kristus sa om: «…dødsrikets porter skal ikke få

makt over den.»78

Og vi takker Deg, Far, for at Du har hørt oss,79 og i tro vet vi at Du vil velsigne oss og svare på vår bønn.80

Alt dette ber vi om i navnet til81 vår HERRE og Frelser, Jesus Kristus.82 Amen.83

Merk: Bindingsbønnen kan alene være uten virkning. Som bønnen selv viser, slår Satan og hans frafalne hær

iblant ut og hevner seg på dem som leser Guds Ord. Biskopen ser på dette som en svært alvorlig sak, som

krever det fulleste vern som er mulig. Leseren oppfordres derfor til også å lese Den apostoliske

bindingsbefalingen, og å lese den i bønn.

Leseren henvises nå med respekt og i bønn til Den apostoliske bindingsbefalingen for fullt vern ved lesningen

av de apostoliske skriftene på dette nettstedet.

Andre del: Den apostoliske bindingsbefalingen

Den apostoliske bindingsbefalingen er under forberedelse og vil bli offentliggjort her. Den skal leses

sammen med Bindingsbønnen, før man leser de apostoliske skriftene på dette nettstedet.

Sist revidert: 19. oktober 2026

Noter

1 Det er et stort mysterium for meg at Kirken i nesten to tusen år har visst at Satan og hans frafalne hær på ulike

måter stjeler Guds Ord fra Guds folk, i den hensikt å holde dem i uvitenhet om Sannheten. «Jeg er veien og

sannheten og livet; ingen kommer til Faderen uten ved mig.» Johannes 14,6 (1930-oversettelsen). Og likevel

begynner ingen kirkelige skrifter, og ingen skrifter av noen kristen forfatter som jeg kjenner til, med en

bindingsbønn eller med en bindingsbefaling fra en som har myndighet og bekler embetet som biskop eller

apostel. Med tanke på den erkjente åndelige krigen som Kirken og lemmene på Kristi legeme nå står i, synes det

meg rimelig og klokt å ta med en slik bindingsbønn i alle skrifter som handler om den kristne tro.

2 «…åpenbarte Herren sig for ham og sa til ham: Jeg er Gud den allmektige; vandre for mitt åsyn og vær

ustraffelig!» 1 Mosebok 17,1 (1930-oversettelsen); «…og de holder ikke op dag eller natt med å si: Hellig, hellig,

✠

✠
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hellig er Herren Gud, den allmektige, han som var og som er og som kommer!» Åpenbaringen 4,8 (1930-

oversettelsen).

3 «Og Melkisedek, kongen i Salem, kom ut med brød og vin; han var prest for den høieste Gud. Og han velsignet

ham og sa: Velsignet være Abram av den høieste Gud, som eier himmel og jord!» 1 Mosebok 14,18–19 (1930-

oversettelsen); «Jeg roper til Gud, den Høieste, til den Gud som fullfører sin gjerning for mig.» Salme 57,3 (1930-

oversettelsen).

4 «Derfor skal I bede således: Fader vår, du som er i himmelen! Helliget vorde ditt navn;» Matteus 6,9 (1930-

oversettelsen).

5 «I begynnelsen skapte Gud himmelen og jorden.» 1 Mosebok 1,1 (1930-oversettelsen); «…Herren er en evig

Gud, den som har skapt jordens ender; han blir ikke trett, og han blir ikke mødig…» Jesaja 40,28 (1930-

oversettelsen); «Min hjelp kommer fra Herren, himmelens og jordens skaper.» Salme 121,2 (1930-oversettelsen);

«Herre! du som gjorde himmelen og jorden og havet og alt det som i dem er,» Apostlenes gjerninger 4,24 (1930-

oversettelsen).

6 «Vi» betyr her både leseren og biskopen som er forfatteren.

7 «La oss derfor trede frem med frimodighet for nådens trone, forat vi kan få miskunn og finne nåde til hjelp i

rette tid.» Hebreerbrevet 4,16 (1930-oversettelsen).

8 «…Alt det I beder Faderen om, skal han gi eder i mitt navn.» Johannes 16,23 (1930-oversettelsen); «og hvad

som helst I beder om i mitt navn, det vil jeg gjøre, forat Faderen skal bli herliggjort i Sønnen.» Johannes 14,13

(1930-oversettelsen).

9 «For så har Gud elsket verden at han gav sin Sønn, den enbårne, forat hver den som tror på ham, ikke skal

fortapes, men ha evig liv;» Johannes 3,16 (1930-oversettelsen); «…den enbårne Sønn, som er i Faderens skjød, han

har forklaret ham.» Johannes 1,18 (1930-oversettelsen); «…at Gud har sendt sin Sønn, den enbårne, til verden,

forat vi skal leve ved ham.» 1 Johannesbrev 4,9 (1930-oversettelsen).

10 «…du skal kalle ham Jesus; for han skal frelse sitt folk fra deres synder.» Matteus 1,21 (1930-oversettelsen).

11 «For det er én Gud og én mellemmann imellem Gud og mennesker, mennesket Kristus Jesus,» 1

Timoteusbrev 2,5 (1930-oversettelsen); «Jeg er veien og sannheten og livet; ingen kommer til Faderen uten ved

mig.» Johannes 14,6 (1930-oversettelsen); «…som det og er en bedre pakt han er mellemmann for, da den er

grunnlagt på bedre løfter.» Hebreerbrevet 8,6 (1930-oversettelsen); ordlyden «imellem Gud og mennesker»

beholdes slik den står i 1 Timoteusbrev 2,5 (1930-oversettelsen), oversatt fra den greske grunnteksten, slik at

Skriften siteres uavkortet. Det greske ordet er anthrō pos (Strong’s G444), som betegner mennesker uten hensyn til

kjønn, til forskjell fra anē r (G435), en mann som mannlig person. Verset omfatter derfor kvinner og menn likt, for

i Kristus gjelder: «her er ikke mann og kvinne; for I er alle én i Kristus Jesus.» Galaterbrevet 3,28 (1930-

oversettelsen).
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12 «Og de holdt trolig fast ved apostlenes lære og ved samfundet, ved brøds-brytelsen og ved bønnene.»

Apostlenes gjerninger 2,42 (1930-oversettelsen); «Derfor, brødre, stå støtt og hold fast ved de lærdommer som I

har lært enten ved vår tale eller ved brev fra oss!» 2 Tessalonikerbrev 2,15 (1930-oversettelsen); «I som er bygget op

på apostlenes og profetenes grunnvoll, mens hjørnestenen er Kristus Jesus selv,» Efeserbrevet 2,20 (1930-

oversettelsen); «Forkynn ordet, vær rede i tide og utide, overbevis, irettesett, forman med all langmodighet og

lære!» 2 Timoteusbrev 4,2 (1930-oversettelsen).

13 «om nogen taler, han tale som Guds ord … forat Gud må æres i alle ting ved Jesus Kristus, han som æren og

makten tilhører i all evighet. Amen.» 1 Petersbrev 4,11 (1930-oversettelsen); «Fader! timen er kommet; herliggjør

din Sønn, forat din Sønn kan herliggjøre dig,» Johannes 17,1 (1930-oversettelsen); «forat alle skal ære Sønnen,

likesom de ærer Faderen.» Johannes 5,23 (1930-oversettelsen); «…eller hvad I gjør, så gjør alt til Guds ære!» 1

Korinterbrev 10,31 (1930-oversettelsen).

14 «Vær edrue, våk! Eders motstander djevelen går omkring som en brølende løve og søker hvem han kan

opsluke;» 1 Petersbrev 5,8 (1930-oversettelsen).

15 «…som ordet blir sådd i, og når de har hørt det, kommer straks Satan og tar bort ordet som er sådd i dem.»

Markus 4,15 (1930-oversettelsen); «…kommer den onde og røver det som er sådd i hans hjerte;» Matteus 13,19

(1930-oversettelsen).

16 «De ved veien er de som hører det; så kommer djevelen og tar ordet bort fra deres hjerte, forat de ikke skal tro

og bli frelst.» Lukas 8,12 (1930-oversettelsen).

17 «…nu skal denne verdens fyrste kastes ut,» Johannes 12,31 (1930-oversettelsen); «…efter høvdingen over

luftens makter, den ånd som nu er virksom i vantroens barn,» Efeserbrevet 2,2 (1930-oversettelsen); «i hvem

denne verdens gud har forblindet de vantros sinn…» 2 Korinterbrev 4,4 (1930-oversettelsen); «Og djevelen, som

hadde forført dem, blev kastet i sjøen med ild og svovel, hvor dyret og den falske profet var, og de skal pines dag

og natt i all evighet.» Åpenbaringen 20,10 (1930-oversettelsen).

18 «i hvem denne verdens gud har forblindet de vantros sinn, forat lyset fra evangeliet om Kristi herlighet, han

som er Guds billede, ikke skal skinne for dem.» 2 Korinterbrev 4,4 (1930-oversettelsen).

19 «Du målløse og døve ånd! jeg byder dig: Far ut av ham, og far aldri mere inn i ham!» Markus 9,25 (1930-

oversettelsen); «Hver gang nogen hører ordet om riket og ikke forstår det, kommer den onde og røver det som er

sådd i hans hjerte;» Matteus 13,19 (1930-oversettelsen).

20 «for Gud er ikke uordens Gud, men freds Gud.» 1 Korinterbrev 14,33 (1930-oversettelsen); «Denne visdom

kommer ikke ovenfra, men er jordisk, sanselig, djevelsk; for hvor der er avind og trettesyke, der er urede og alt det

som ondt er.» Jakobs brev 3,15–16 (1930-oversettelsen); «men jeg frykter for at likesom slangen dåret Eva med sin

list, således skal også eders tanker forderves og vendes bort fra den enfoldige troskap mot Kristus.» 2 Korinterbrev

11,3 (1930-oversettelsen).
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21 «Derfor må vi så meget mere gi akt på det vi har hørt, forat vi ikke skal drive bort derfra.» Hebreerbrevet 2,1

(1930-oversettelsen); «Derfor vil jeg alltid komme til å minne eder om dette, enda I vet det og er grunnfestet i

sannheten, som er hos eder;» 2 Petersbrev 1,12 (1930-oversettelsen); «Men de ved veien er de som ordet blir sådd

i, og når de har hørt det, kommer straks Satan og tar bort ordet som er sådd i dem.» Markus 4,15 (1930-

oversettelsen).

22 «Vær ikke bekymret for noget, men la i alle ting eders begjæringer komme frem for Gud i påkallelse og bønn

med takksigelse;» Filipperbrevet 4,6 (1930-oversettelsen); «Bed, så skal eder gis, let, så skal I finne, bank på, så skal

det lukkes op for eder!» Matteus 7,7 (1930-oversettelsen).

23 «Derfor holder vi fra den dag vi hørte det, ikke op med å gjøre bønn for eder og bede at I må fylles med

kunnskap om hans vilje i all åndelig visdom og forstand,» Kolosserbrevet 1,9 (1930-oversettelsen); «holder jeg

ikke op med å takke for eder når jeg kommer eder i hu i mine bønner, at vår Herre Jesu Kristi Gud, herlighetens

Fader, måtte gi eder visdoms og åpenbarings Ånd til kunnskap om sig,» Efeserbrevet 1,16–17 (1930-

oversettelsen).

24 «men I skal få kraft idet den Hellige Ånd kommer over eder…» Apostlenes gjerninger 1,8 (1930-oversettelsen);

«at han efter sin herlighets rikdom må gi eder å styrkes med kraft ved hans Ånd i eders innvortes menneske,»

Efeserbrevet 3,16 (1930-oversettelsen).

25 «Forstå det jeg sier! for Herren skal gi dig forstand på alt.» 2 Timoteusbrev 2,7 (1930-oversettelsen); «Da

oplot han deres forstand, så de kunde forstå skriftene.» Lukas 24,45 (1930-oversettelsen).

26 «Men disse var av et edlere sinn enn de i Tessalonika; de tok imot ordet med all godvilje, og gransket daglig i

skriftene om det var således som det blev sagt dem.» Apostlenes gjerninger 17,11 (1930-oversettelsen); «men prøv

alt, hold fast på det gode,» 1 Tessalonikerbrev 5,21 (1930-oversettelsen); «…for dem som ved bruken har sine

sanser opøvd til å skille mellem godt og ondt.» Hebreerbrevet 5,14 (1930-oversettelsen); «Og dette beder jeg om

at eders kjærlighet ennu må bli alt rikere og rikere på kunnskap og all skjønnsomhet, forat I må kunne dømme om

de forskjellige ting…» Filipperbrevet 1,9–10 (1930-oversettelsen).

27 «for hvem har kjent Herrens sinn, så at han skulde lære ham? men vi har Kristi sinn.» 1 Korinterbrev 2,16

(1930-oversettelsen); «La dette sinn være i eder, som og var i Kristus Jesus,» Filipperbrevet 2,5 (1930-

oversettelsen).

28 «For kjødets attrå er død, men Åndens attrå er liv og fred, fordi kjødets attrå er fiendskap mot Gud - for det er

ikke Guds lov lydig, kan heller ikke være det -» Romerbrevet 8,6–7 (1930-oversettelsen); «Men et naturlig

menneske tar ikke imot det som hører Guds Ånd til; for det er ham en dårskap, og han kan ikke kjenne det, for det

dømmes åndelig;» 1 Korinterbrev 2,14 (1930-oversettelsen); «…at I ikke lenger skal vandre som hedningene

vandrer i sitt sinns tomhet, formørket i sin tanke, fremmedgjort for Guds liv ved den vankundighet som er i

dem…» Efeserbrevet 4,17–18 (1930-oversettelsen); «Derfor, likesom synden kom inn i verden ved ett menneske,

og døden ved synden…» Romerbrevet 5,12 (1930-oversettelsen).
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29 «Men jeg sier eder sannheten: Det er til gagn for eder at jeg går bort; for går jeg ikke bort, da kommer

talsmannen ikke til eder; men går jeg bort, da skal jeg sende ham til eder.» Johannes 16,7 (1930-oversettelsen);

«Når talsmannen kommer, som jeg skal sende eder fra Faderen, sannhetens Ånd, som utgår fra Faderen, han skal

vidne om mig.» Johannes 15,26 (1930-oversettelsen).

30 «Efterat han nu er ophøiet ved Guds høire hånd og av sin Fader har fått den Hellige Ånd, som var lovt, så

utgjød han dette som I både ser og hører.» Apostlenes gjerninger 2,33 (1930-oversettelsen); «Så blev den Herre

Jesus, efterat han hadde talt til dem, optatt til himmelen, og satte sig ved Guds høire hånd.» Markus 16,19 (1930-

oversettelsen).

31 «og gi eders hjerte oplyste øine, så I kan forstå hvilket håp det er han har kalt eder til…» Efeserbrevet 1,18

(1930-oversettelsen); «Lat op mine øine, så jeg kan skue de underfulle ting i din lov!» Salme 119,18 (1930-

oversettelsen); «Og Elisa bad og sa: Herre! Oplat hans øine, så han kan se…» 2 Kongebok 6,17 (1930-

oversettelsen).

32 «men talsmannen, den Hellige Ånd, som Faderen skal sende i mitt navn, han skal lære eder alle ting, og minne

eder om alle ting som jeg har sagt eder.» Johannes 14,26 (1930-oversettelsen).

33 «…Lydia … og Herren oplot hennes hjerte, så hun gav akt på det som blev talt av Paulus.» Apostlenes

gjerninger 16,14 (1930-oversettelsen); «Bøi ditt hjerte til tukt og dine ører til kunnskaps ord!» Ordspråkene 23,12

(1930-oversettelsen); «…ta med saktmodighet imot det ord som er innplantet i eder, og som er mektig til å frelse

eders sjeler!» Jakobs brev 1,21 (1930-oversettelsen).

34 «men når han, sannhetens Ånd, kommer, skal han veilede eder til hele sannheten…» Johannes 16,13 (1930-

oversettelsen).

35 «Ingen kan komme til mig uten at Faderen, som har sendt mig, drager ham…» Johannes 6,44 (1930-

oversettelsen); «…Ja, med evig kjærlighet har jeg elsket dig; derfor har jeg latt min miskunnhet mot dig vare ved.»

Jeremia 31,3 (1930-oversettelsen); «hold eder nær til Gud, og han skal holde sig nær til eder!» Jakobs brev 4,8

(1930-oversettelsen); «Like fra eders fedres dager har I veket av fra mine lover og ikke holdt dem; vend om til mig,

så vil jeg vende om til eder, sier Herren, hærskarenes Gud.» Malaki 3,7 (1930-oversettelsen); «Og du skal si til

dem: Så sier Herren, hærskarenes Gud: Vend om til mig, sier Herren, hærskarenes Gud, så vil jeg vende om til eder,

sier Herren, hærskarenes Gud.» Sakarja 1,3 (1930-oversettelsen).

36 «Hellige dem i sannheten! ditt ord er sannhet.» Johannes 17,17 (1930-oversettelsen); «…fordi Gud fra først av

tok eder ut til frelse ved helliggjørelse av Ånden og tro på sannheten,» 2 Tessalonikerbrev 2,13 (1930-

oversettelsen).

37 «Jeg beder ikke at du skal ta dem ut av verden, men at du skal bevare dem fra det onde.» Johannes 17,15 (1930-

oversettelsen); «Og jeg så en engel stige ned fra himmelen, som hadde nøkkelen til avgrunnen og en stor lenke i sin

hånd. Og han grep dragen, den gamle slange, som er djevelen og Satan, og bandt ham for tusen år» Åpenbaringen

20,1–2 (1930-oversettelsen); «…hvorledes kan nogen gå inn i den sterkes hus og røve hans gods, uten han først har
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bundet den sterke?» Matteus 12,29 (1930-oversettelsen); «Men Herren er trofast; han skal styrke eder og bevare

eder fra det onde.» 2 Tessalonikerbrev 3,3 (1930-oversettelsen).

38 «I har djevelen til far, og I vil gjøre eders fars lyster; han var en manndraper fra begynnelsen og står ikke i

sannheten; for sannhet er ikke i ham. Når han taler løgn, taler han av sitt eget, for han er en løgner og løgnens far.»

Johannes 8,44 (1930-oversettelsen).

39 «fienden som sådde det, er djevelen…» Matteus 13,39 (1930-oversettelsen); «…Eders motstander djevelen går

omkring som en brølende løve og søker hvem han kan opsluke;» 1 Petersbrev 5,8 (1930-oversettelsen); «Se, jeg har

gitt eder makt til å trede på slanger og skorpioner og over alt fiendens velde…» Lukas 10,19 (1930-oversettelsen).

40 «…Ve jorden og havet! for djevelen er faret ned til eder i stor vrede, fordi han vet at han bare har en liten tid.»

Åpenbaringen 12,12 (1930-oversettelsen); «Og dragen blev vred på kvinnen og drog avsted for å føre krig mot de

andre av hennes ætt, dem som holder Guds bud og har Jesu vidnesbyrd.» Åpenbaringen 12,17 (1930-

oversettelsen); «han var en manndraper fra begynnelsen» Johannes 8,44 (1930-oversettelsen).

41 «Og Gud skapte mennesket i sitt billede, i Guds billede skapte han det; til mann og kvinne skapte han dem.» 1

Mosebok 1,27 (1930-oversettelsen); «For God created man to be immortal, and made him to be an image of his

own eternity. Nevertheless through envy of the devil came death into the world . . .» Salomos visdom 2,23–24

(KJV) (denne boken finnes ikke i 1930-oversettelsen).

42 «Hver gang nogen hører ordet om riket og ikke forstår det, kommer den onde og røver det som er sådd i hans

hjerte;» Matteus 13,19 (1930-oversettelsen); «i hvem denne verdens gud har forblindet de vantros sinn…» 2

Korinterbrev 4,4 (1930-oversettelsen).

43 «Om I vredes, da synd ikke; la ikke solen gå ned over eders vrede, og gi ikke djevelen rum!» Efeserbrevet 4,26–

27 (1930-oversettelsen); «Men da de hørte dette, stakk det dem i deres hjerter, og de skar tenner mot ham.» (som

svar på Stefanus’ tale) Apostlenes gjerninger 7,54 (1930-oversettelsen); «Så er jeg da blitt eders fiende ved å si eder

sannheten!» Galaterbrevet 4,16 (1930-oversettelsen); «…hvert menneske være snar til å høre, sen til å tale, sen til

vrede; for manns vrede virker ikke det som er rett for Gud.» Jakobs brev 1,19–20 (1930-oversettelsen).

44 «for dette folks hjerte er sløvet, og med ørene hører de tungt, og sine øine lukker de…» Matteus 13,15 (1930-

oversettelsen); «men forman hverandre hver dag, så lenge det heter idag, forat ikke nogen av eder skal forherdes

ved syndens svik;» Hebreerbrevet 3,13 (1930-oversettelsen); «I hårde halser og uomskårne på hjerte og ører! I står

alltid den Hellige Ånd imot…» Apostlenes gjerninger 7,51 (1930-oversettelsen).

45 «…når de har hørt det, kommer straks Satan og tar bort ordet som er sådd i dem.» Markus 4,15 (1930-

oversettelsen); «…så han ikke blir en glemsom hører, men gjerningens gjører, han skal være salig i sin gjerning.»

Jakobs brev 1,25 (1930-oversettelsen); «…forat vi ikke skal drive bort derfra.» Hebreerbrevet 2,1 (1930-

oversettelsen).

46 «…verdens bekymring og rikdommens forførelse kveler ordet, og det blir uten frukt.» Matteus 13,22 (1930-

oversettelsen); «og således gjør I Guds ord til intet ved eders vedtekt…» Markus 7,13 (1930-oversettelsen).
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47 «for vi har ikke kamp mot blod og kjød, men mot makter, mot myndigheter, mot verdens herrer i dette mørke,

mot ondskapens ånde-hær i himmelrummet.» Efeserbrevet 6,12 (1930-oversettelsen); «For om vi enn vandrer i

kjødet, så strider vi dog ikke på kjødelig vis; for våre stridsvåben er ikke kjødelige, men mektige for Gud til å

omstyrte festnings-verker, idet vi omstyrter tankebygninger … og tar enhver tanke til fange under lydigheten mot

Kristus,» 2 Korinterbrev 10,3–5 (1930-oversettelsen); «og ta frelsens hjelm og Åndens sverd, som er Guds ord,»

Efeserbrevet 6,17 (1930-oversettelsen).

48 «Salig er den som leser, og de som hører det profetiske ord og tar vare på det som er skrevet der…»

Åpenbaringen 1,3 (1930-oversettelsen); «Herren velsigne dig og bevare dig! Herren la sitt åsyn lyse over dig og

være dig nådig! Herren løfte sitt åsyn på dig og gi dig fred!» 4 Mosebok 6,24–26 (1930-oversettelsen).

49 «Så la det nu behage dig å velsigne din tjeners hus, så det må bli stående for ditt åsyn til evig tid…» 2

Samuelsbok 7,29 (1930-oversettelsen) (David, som ber om velsignelse over sitt åndelige hus, et direkte forbilde for

denne bønnen); «Tro på den Herre Jesus, sa skal du bli frelst, du og ditt hus!» Apostlenes gjerninger 16,31 (1930-

oversettelsen).

50 «Har du ikke hegnet om ham og om hans hus og om alt som hans er, på alle kanter? …» Job 1,10 (1930-

oversettelsen) (Satans nedskrevne ord, som dokumenterer at Guds vern virker som et hegn rundt den rettferdige

og hans hus [noe som bekreftes av en grundig gjennomgang av Jobs bok, men som går ut over rammen for denne

henvisningen]. Jeg har omtalt dette som «Å be hegnet» i møte med de kristne troende som jeg har tjent blant.);

«Simon! Simon! se, Satan krevde å få eder i sin vold for å sikte eder som hvete; men jeg bad for dig at din tro ikke

måtte svikte…» Lukas 22,31–32 (1930-oversettelsen); «…blir det så trengsel eller forfølgelse for ordets skyld, da tar

de straks anstøt.» Markus 4,17 (1930-oversettelsen) (dette verset viser at Satan og hans frafalne hær kan hevne seg,

og iblant gjør det, på den som hører eller leser Guds Ord, fordi Ordet ble tatt imot. Denne bønnen ber Gud om

ikke å tillate dette i denne læren); «intet ondt skal vederfares dig, og ingen plage skal komme nær til ditt telt.»

Salme 91,10 (1930-oversettelsen) (… på grunn av hegnet som det ble bedt om i bønn, som Gud hørte og svarte på).

51 «Mitt hjerte holder frem for dig [ditt ord]: Søk mitt åsyn! Herre, jeg søker ditt åsyn.» Salme 27,8 (1930-

oversettelsen) (et direkte bud fra Gud til oss om å søke Hans åsyn, som her blir erkjent); «og så mitt folk, som er

kalt med mitt navn, ydmyker sig og beder og søker mitt åsyn og vender om fra sine onde veier, så vil jeg høre fra

himmelen…» 2 Krønikebok 7,14 (1930-oversettelsen).

52 «Og blodet på de hus som I er i, skal være til et tegn for eder; når jeg ser blodet, vil jeg gå eder forbi; og ikke skal

noget slag ramme eder til ødeleggelse…» 2 Mosebok 12,13 (1930-oversettelsen); «…for vårt påskelam er jo slaktet:

Kristus.» 1 Korinterbrev 5,7 (1930-oversettelsen); «Og de har seiret over ham i kraft av Lammets blod og det ord

de vidnet…» Åpenbaringen 12,11 (1930-oversettelsen); «…i Åndens helliggjørelse, til lydighet og oversprengning

med Jesu Kristi blod…» 1 Petersbrev 1,2 (1930-oversettelsen).

53 «og bli også I opbygget som levende stener til et åndelig hus, et hellig presteskap til å frembære åndelige offer,

som tekkes Gud ved Jesus Kristus.» 1 Petersbrev 2,5 (1930-oversettelsen); «Men også teltet og alle gudstjenestens

redskaper oversprengte han i like måte med blod. Og næsten alt blir efter loven renset med blod…» Hebreerbrevet
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9,21–22 (1930-oversettelsen) (her blir blod anvendt på ting som brukes i tjenesten, og forkynnelsen av Ordet er

selvsagt et hovedredskap).

54 «Gud reiser sig, hans fiender spredes, og de som hater ham, flyr for hans åsyn.» Salme 68,2 (1930-

oversettelsen); «Våkn op, våkn op, klæ dig i styrke, du Herrens arm! Våkn op som i gamle dager…» Jesaja 51,9

(1930-oversettelsen); «Reis dig, Herre, i din kraft! Vi vil lovsynge og prise ditt storverk.» Salme 21,14 (1930-

oversettelsen); «og hvor overvettes stor hans makt er for oss som tror, efter virksomheten av hans veldige kraft,»

Efeserbrevet 1,19 (1930-oversettelsen).

55 «Gud, vårt skjold, se til og sku din salvedes åsyn!» Salme 84,10 (1930-oversettelsen); «Rør ikke ved mine

salvede, og gjør ikke mine profeter noget ondt!» Salme 105,15 (1930-oversettelsen); «Herren er deres styrke, og

han er et frelsens vern for sin salvede.» Salme 28,8 (1930-oversettelsen); «Og I har salvelse av den Hellige og vet

alt.» 1 Johannesbrev 2,20 (1930-oversettelsen) (alle troende er salvet).

56 «Den hele Skrift er innblest av Gud og nyttig til lærdom, til overbevisning, til rettledning, til optuktelse i

rettferdighet, forat det Guds menneske kan være fullkommen, duelig til all god gjerning.» 2 Timoteusbrev 3,16–

17 (1930-oversettelsen); «Og det er han som gav oss nogen til apostler, nogen til profeter, nogen til evangelister,

nogen til hyrder og lærere, forat de hellige kunde bli fullkommengjort til tjenestegjerning, til Kristi legemes

opbyggelse,» Efeserbrevet 4,11–12 (1930-oversettelsen); «han gjøre eder fullt dyktige i all god gjerning, så I kan

gjøre hans vilje, idet han virker i eder det som tekkes ham, ved Jesus Kristus…» Hebreerbrevet 13,21 (1930-

oversettelsen).

57 «…forat vi kan leve et rolig og stille liv i all gudsfrykt og sømmelighet. For dette er godt og tekkelig for Gud,

vår frelser,» 1 Timoteusbrev 2,2–3 (1930-oversettelsen); «Jeg formaner eder altså, brødre, ved Guds miskunn at I

fremstiller eders legemer som et levende, hellig, Gud velbehagelig offer - dette er eders åndelige gudstjeneste - og

skikk eder ikke like med denne verden, men bli forvandlet ved fornyelsen av eders sinn, så I kan prøve hvad som er

Guds vilje: det gode og velbehagelige og fullkomne!» Romerbrevet 12,1–2 (1930-oversettelsen); «…leve tuktig og

rettferdig og gudfryktig i den nuværende verden,» Titusbrevet 2,12 (1930-oversettelsen).

58 «Men vi som med utildekket åsyn skuer Herrens herlighet som i et speil; vi blir alle forvandlet til det samme

billede fra herlighet til herlighet, som av Herrens Ånd.» 2 Korinterbrev 3,18 (1930-oversettelsen); «men at vi,

sannheten tro i kjærlighet, i alle måter skal vokse op til ham som er hovedet, Kristus,» Efeserbrevet 4,15 (1930-

oversettelsen); «men voks i nåde og kjennskap til vår Herre og frelser Jesus Kristus…» 2 Petersbrev 3,18 (1930-

oversettelsen); «Men de rettferdiges sti er lik et strålende lys, som blir klarere og klarere til det er høilys dag.»

Ordspråkene 4,18 (1930-oversettelsen).

59 «…om og vårt utvortes menneske går til grunne, så fornyes dog det innvortes dag for dag.» 2 Korinterbrev

4,16 (1930-oversettelsen).

60 «som stadfester sin tjeners ord og fullbyrder sine sendebuds råd…» Jesaja 44,26 (1930-oversettelsen) (med

bønn om at Gud vil stadfeste og fullbyrde det ord som Hans tjener taler); «Sannelig sier jeg eder: Alt det I binder

på jorden, skal være bundet i himmelen … Atter sier jeg eder: Alt det to av eder på jorden blir enige om å bede om,
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det skal gis dem av min Fader i himmelen.» Matteus 18,18–19 (1930-oversettelsen); «Men de gikk ut og forkynte

ordet allesteds, og Herren virket med og stadfestet ordet ved de tegn som fulgte med.» Markus 16,20 (1930-

oversettelsen).

61 «Paulus, Jesu Kristi tjener, kalt til apostel, utkåret til å forkynne Guds evangelium,» Romerbrevet 1,1 (1930-

oversettelsen); «For vi forkynner ikke oss selv, vi forkynner Kristus Jesus som Herre, oss derimot som eders tjenere

for Jesu skyld.» 2 Korinterbrev 4,5 (1930-oversettelsen); «Og jeg vil gi dig nøklene til himlenes rike, og det du

binder på jorden, skal være bundet i himmelen…» Matteus 16,19 (1930-oversettelsen).

62 «Vær derfor Gud undergitt! Men stå djevelen imot, og han skal fly fra eder;» Jakobs brev 4,7 (1930-

oversettelsen); «Fem av eder skal forfølge hundre, og hundre av eder skal forfølge ti tusen, og eders fiender skal

falle for eders sverd.» 3 Mosebok 26,8 (1930-oversettelsen); «Herren skal la dine fiender, som reiser sig mot dig,

ligge under for dig; på én vei skal de dra ut mot dig, og på syv veier skal de flykte for dig.» 5 Mosebok 28,7 (1930-

oversettelsen); «Gud reiser sig, hans fiender spredes, og de som hater ham, flyr for hans åsyn.» Salme 68,2 (1930-

oversettelsen).

63 «Du tror at Gud er én; du gjør vel; djevlene tror det også og skjelver.» Jakobs brev 2,19 (1930-oversettelsen);

«Forferdelse og redsel faller over dem, ved din arms velde blir de målløse som sten…» 2 Mosebok 15,16 (1930-

oversettelsen); «…Er du kommet hit for å pine oss før tiden?» Matteus 8,29 (1930-oversettelsen) (Dette er et

eksempel på fiendens frykt for HERREN, nedskrevet for at også de troende i Kristus skal tro på Hans kraft).

64 «Har du ikke hegnet om ham og om hans hus og om alt som hans er, på alle kanter? …» Job 1,10 (1930-

oversettelsen) (Satan taler til Gud og erkjenner at Gud hadde hindret ham i å røre ved noe som på noen måte var

knyttet til Job, slik at det var som om et hegn av vern, av hellig ild, var satt rundt Job og alt som var knyttet til

ham) («hegnet om» – et hegn – er nettopp det uttrykket som Skriften forteller at Satan selv brukte for å beskrive

Guds guddommelige vern); «Og jeg, sier Herren, vil være en ildmur rundt omkring det, og jeg vil åpenbare min

herlighet der.» Sakarja 2,9 (1930-oversettelsen); «Herrens engel leirer sig rundt omkring dem som frykter ham, og

han utfrir dem.» Salme 34,8 (1930-oversettelsen); «For han skal gi sine engler befaling om dig at de skal bevare dig

på alle dine veier.» Salme 91,11 (1930-oversettelsen).

65 «Gå inn i hans porter med pris, i hans forgårder med lov, pris ham, lov hans navn!» Salme 100,4 (1930-

oversettelsen); «Vær ikke bekymret for noget, men la i alle ting eders begjæringer komme frem for Gud i påkallelse

og bønn med takksigelse;» Filipperbrevet 4,6 (1930-oversettelsen).

66 «Jeg vil ikke efterlate eder farløse; jeg kommer til eder.» Johannes 14,18 (1930-oversettelsen); «Iklæ eder Guds

fulle rustning, så I kan stå eder mot djevelens listige angrep;» Efeserbrevet 6,11 (1930-oversettelsen); «for våre

stridsvåben er ikke kjødelige, men mektige for Gud til å omstyrte festnings-verker,» 2 Korinterbrev 10,4 (1930-

oversettelsen).

67 «og ta frelsens hjelm og Åndens sverd, som er Guds ord,» Efeserbrevet 6,17 (1930-oversettelsen).

68 «For Guds ord er levende og kraftig og skarpere enn noget tveegget sverd og trenger igjennem, inntil det

kløver sjel og ånd, ledemot og marg, og dømmer hjertets tanker og råd,» Hebreerbrevet 4,12 (1930-oversettelsen).
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69 «Han som ikke sparte sin egen Sønn, men gav ham for oss alle, hvorledes skal han kunne annet enn gi oss alle

ting med ham?» Romerbrevet 8,32 (1930-oversettelsen); «For så har Gud elsket verden at han gav sin Sønn, den

enbårne, forat hver den som tror på ham, ikke skal fortapes, men ha evig liv;» Johannes 3,16 (1930-oversettelsen).

70 «men Gud være takk, som gir oss seier ved vår Herre Jesus Kristus!» 1 Korinterbrev 15,57 (1930-oversettelsen);

«Men i alt dette vinner vi mere enn seier ved ham som elsket oss.» Romerbrevet 8,37 (1930-oversettelsen); «For

alt det som er født av Gud, seirer over verden; og dette er den seier som har seiret over verden: vår tro.» 1

Johannesbrev 5,4 (1930-oversettelsen).

71 «Han avvæbnet maktene og myndighetene og stilte dem åpenlyst til skue, idet han viste sig som seierherre over

dem på korset.» Kolosserbrevet 2,15 (1930-oversettelsen).

72 «for vi har ikke kamp mot blod og kjød, men mot makter, mot myndigheter, mot verdens herrer i dette mørke,

mot ondskapens ånde-hær i himmelrummet.» Efeserbrevet 6,12 (1930-oversettelsen); «i hvem denne verdens gud

har forblindet de vantros sinn…» 2 Korinterbrev 4,4 (1930-oversettelsen).

73 «Men han er såret for våre overtredelser, knust for våre misgjerninger; straffen lå på ham, forat vi skulde ha

fred, og ved hans sår har vi fått lægedom.» Jesaja 53,5 (1930-oversettelsen); «i hvem vi har forløsningen ved hans

blod, syndenes forlatelse, efter hans nådes rikdom,» Efeserbrevet 1,7 (1930-oversettelsen).

74 «For så sant vi blev forlikt med Gud ved hans Sønns død da vi var fiender, så skal vi så meget mere bli frelst ved

hans liv efterat vi er blitt forlikt;» Romerbrevet 5,10 (1930-oversettelsen); «og ved ham å forlike alle ting med sig,

idet han gjorde fred ved hans korses blod…» Kolosserbrevet 1,20 (1930-oversettelsen).

75 «Salig er den mann som holder ut i fristelse; for når han har stått sin prøve, skal han få livsens krone, som Gud

har lovt dem som elsker ham.» Jakobs brev 1,12 (1930-oversettelsen); «…Vær tro inntil døden, så vil jeg gi dig

livsens krone!» Åpenbaringen 2,10 (1930-oversettelsen).

76 «men når han, sannhetens Ånd, kommer, skal han veilede eder til hele sannheten…» Johannes 16,13 (1930-

oversettelsen).

77 «Men nu er I Kristi legeme og hans lemmer, hver efter sin del.» 1 Korinterbrev 12,27 (1930-oversettelsen); «og

han la alt under hans føtter og gav ham som hoved over alle ting til menigheten, som er hans legeme, fylt av ham

som fyller alt i alle.» Efeserbrevet 1,22–23 (1930-oversettelsen).

78 «Og jeg sier dig at du er Peter; og på denne klippe vil jeg bygge min menighet, og dødsrikets porter skal ikke få

makt over den.» Matteus 16,18 (1930-oversettelsen).

79 «Fader! jeg takker dig fordi du har hørt mig.» Johannes 11,41 (1930-oversettelsen) (Kristus takker før Lasarus

ble oppreist); «Og dette er den frimodige tillit som vi har til ham, at dersom vi beder om noget efter hans vilje, da

hører han oss; og dersom vi vet at han hører oss, hvad vi så beder om, da vet vi at vi har de ting vi har bedt ham

om.» 1 Johannesbrev 5,14–15 (1930-oversettelsen).
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80 «Derfor sier jeg eder: Alt det I beder om og begjærer, tro bare at I har fått det, så skal det vederfares eder.»

Markus 11,24 (1930-oversettelsen); «men uten tro er det umulig å tekkes Gud; for den som treder frem for Gud,

må tro at han er til, og at han lønner dem som søker ham.» Hebreerbrevet 11,6 (1930-oversettelsen).

81 «…Alt det I beder Faderen om, skal han gi eder i mitt navn. Hitinntil har I ikke bedt om noget i mitt navn;

bed, og I skal få, forat eders glede kan bli fullkommen!» Johannes 16,23–24 (1930-oversettelsen); «og alt som I

gjør i ord eller i gjerning, gjør det alt i den Herre Jesu navn, idet I takker Gud Fader ved ham!» Kolosserbrevet 3,17

(1930-oversettelsen).

82 «men voks i nåde og kjennskap til vår Herre og frelser Jesus Kristus! Ham være æren både nu og til evig tid!

Amen.» 2 Petersbrev 3,18 (1930-oversettelsen).

83 «for så mange som Guds løfter er, i ham har de sitt ja, derfor får de og ved ham sitt amen, Gud til ære ved oss.»

2 Korinterbrev 1,20 (1930-oversettelsen).
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